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“Peristiwa itu tepat menggenapi nubuatan tersebut. Ketika hal itu diketahui, banyak orang
menjadi yakin akan ketepatan prinsip-prinsip penafsiran nubuatan yang dianut oleh Miller dan
rekan-rekannya, dan suatu dorongan yang luar biasa diberikan kepada gerakan Advent.
Orang-orang yang terpelajar dan terpandang bergabung dengan Miller, baik dalam
memberitakan maupun dalam menerbitkan pandangan-pandangannya, dan dari tahun 1840
sampai 1844 pekerjaan itu dengan cepat meluas.” The Great Controversy, 335.

Pada 11 September 2001, ketika hujan akhir mula diukur, “perdebatan” itu dahulu dan masih lagi
berkisar tentang metodologi yang benar atau yang palsu. Nubuatan-nubuatan gerakan Millerite
dibentangkan pada kedua-dua carta 1843 dan 1850, yang disokong oleh Sister White sebagai telah
direka oleh Tuhan, dan juga sebagai penggenapan Habakuk fasal dua. Pekabaran orang-orang
Millerite yang dihasilkan melalui “prinsip-prinsip penafsiran nubuatan yang diterima pakai oleh
Miller dan rakan-rakannya,” dan yang kemudiannya menghasilkan “dorongan yang ajaib” yang
memperkasakan pekabaran Seruan Tengah Malam, telah digambarkan pada kedua-dua carta suci
itu. Nubuatan-nubuatan yang digambarkan pada kedua-dua carta suci itu telah dikenal pasti dan
ditegakkan oleh kaedah nubuatan Miller. Carta-carta itu merupakan penggenapan perintah dalam
Habakuk untuk menggambarkan secara visual nubuatan-nubuatan yang telah ditegakkan oleh
metodologi Miller pada “lohuloh,” dalam bentuk jamak. Habakuk fasal dua mengenal pasti dan
berhubung secara langsung dengan “perdebatan” dalam Yesaya fasal dua puluh tujuh.

Ndzi ta yima exivandleni xanga xo rindza, ndzi tiseka exihondzweni, ndzi ta languta leswaku u
ta ku yini eka mina, ni leswaku mina ndzi ta hlamula yini loko ndzi tshinyiwa. Habakuki 2:1.
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Ndzi ta yima emahlweni ka ku rindza ka mina, ndzi titiyimisa ehenhla ka xihondzo, naswona
ndzi ta langutisisa leswaku u ta ku yini eka mina, ni leswaku ndzi ta hlamula yini loko ndzi
tshinyiwa. Kutani HOSI Xikwembu xi ndzi hlamula, xi ku: Tsala xivono, u xi endla xi va
erivaleni emaribyeni, leswaku la xi hlayaka a ta tsutsuma. Hikuva xivono xa ha ri xa nkarhi
lowu vekiweke, kambe emakumu xi ta vulavula, naswona a xi nge hembe; hambiloko xi
hlwela, xi rindzele; hikuva hakunene xi ta ta, a xi nge hlweri. Waswivo, moya wa yena lowu
tikuriseke a wu lulamanga endzeni ka yena; kambe lavo lulama va ta hanya hi ripfumelo ra



vona. Habakkuk 2:1-4.
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Khaolo ya masome a mabedi le bosupa e supa gore “ngangisano” e simolola fa a “thibela,” kgotsa
fa Modimo a thibela “phefo ya gagwe e e bogale,” mo “letsatsing la phefo ya botlhaba.” “Ka
selekanyo, fa e tlhoga, o tla ngangisana nayo: o thibela phefo ya gagwe e e bogale mo letsatsing la
phefo ya botlhaba. Ka moo he, boikepo jwa ga Jakobe bo tla phepafadiwa.” Lefoko “phepafadiwa”
le raya go direlwa tetlanyo, mme le emela go phimolwa ga boleo mo katlholong ya dipatlisiso.
Mokgwa o go ngangisanwang ka one o emela teko e e tshwanetseng go fetiwa, fa maleo a batho ba
Modimo a tshwanetse go phimolwa. Mokgwa wa ga Elija jaaka teko o emelwa mo hisitoring ya ga
Keresete, koo re setseng re tlhagisitswe pele gore mo nakong eo, ba ba ganetseng molaetsa wa ga
Johane Mokolobetsi (yo Keresete a mo supileng e le Elija), ba ne ba ka se solegelwe molemo ke
dithuto tsa ga Jesu.

Mesej hujan akhir dilambangkan sebagai ajaran-ajaran Yesus, kerana Dialah Firman itu; dan lebih
daripada itu, hujan akhir dilambangkan sebagai “penyegaran”, yang ditakrifkan sebagai “hadirat
Tuhan”.

Ngenxa, phendukani, niguqulwe, ukuze kusulwe izono zenu, ukuze kufike izikhathi
zokuphumula zivela ebukhoneni beNkosi; futhi iyakuthuma uJesu Kristu, owamenyezelwa
kini ngaphambili. [zEnzo 3:19, 20.

Sister White mengenal pasti bahawa malaikat yang turun dalam Wahyu fasal sepuluh, pada 11
Ogos 1840, “tidak lain daripada Yesus Kristus sendiri.” Oleh itu, malaikat yang turun pada 11
September 2001 juga “tidak lain daripada Yesus Kristus sendiri.” Penurunan-Nya dalam
mana-mana sejarah menandakan permulaan “perdebatan” nubuatan mengenai metodologi yang
benar atau yang palsu, kerana hal itu dilambangkan oleh kitab di tangan-Nya yang umat Tuhan
diperintahkan untuk makan. Ketika di Galilea, Yesus mengajar murid-murid bahawa mereka mesti
makan daging-Nya dan minum darah-Nya, kerana di sana Dia menyatakan bahawa Dialah roti
yang turun dari syurga. Di sana Dia kehilangan lebih banyak murid daripada pada mana-mana titik



lain dalam pelayanan-Nya, dan mereka yang pergi tidak pernah kembali. Mereka yang
meninggalkan-Nya berbuat demikian kerana mereka memilih untuk menganalisis ajaran-Nya
dengan metodologi palsu, iaitu dengan mengambil kata-kata-Nya menurut erti harfiahnya, dan
bukannya menerapkannya menurut erti rohani yang benar. “Perdebatan” dalam Yesaya dua puluh
tujuh merupakan suatu tanda jalan nubuatan yang mempunyai beberapa saksi untuk meneguhkan
bahawa hal itu melambangkan suatu sistem pengkajian Alkitab yang diakui dan telah mapan, yang
berhadapan dengan metodologi yang dilambangkan oleh utusan Elia.

Ia menandai suatu titik tertentu dalam berlalunya secara bertahap perjanjian yang dahulu dan umat
pilihan Allah, serta permulaan hubungan perjanjian dengan mereka “yang pada masa yang lampau,
bukan umat Allah.” “Perdebatan” itu, yang lebih penting, melambangkan permulaan suatu jangka
waktu yang berakhir dengan undang-undang hari Minggu yang segera datang. Alfa dan Omega
senantiasa melambangkan kesudahan bersama permulaan, dan dengan demikian “perdebatan” itu
sendiri menjadi suatu lambang salah satu dosa nenek moyang kita, yang harus diakui dan
diinsafkan, agar doa Imamat dua puluh enam dapat digenapi.
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Bermula pada bulan Julai 2023, ranting-ranting yang layu dalam Yesaya dua puluh tujuh mesti
memutuskan sama ada mereka akan mengulangi dosa-dosa gereja di Galilea, dan sejarah tahun
1863, serta sejarah 11 September 2001. Menolak metodologi yang diwakili oleh Habakuk pasal
dua, dan Yesaya dua puluh tujuh, serta oleh Elia, Yohanes Pembaptis dan William Miller, ialah
mengulangi dosa-dosa nenek moyang kita, bukannya menerima manfaat daripada teladan-teladan
suci yang telah dicatatkan bagi mereka yang ke atasnya kesudahan dunia telah datang.




Sasa mambo hayo yote yaliwapata wao kuwa mifano; nayo yameandikwa kuwa onyo kwetu
sisi, ambao miisho ya ulimwengu imetufikia. Kwa hiyo yeye adhaniye kuwa amesimama na
aangalie asije akaanguka. Hamjapatwa na jaribu lo lote isipokuwa lililo la kawaida ya
mwanadamu; lakini Mungu ni mwaminifu, ambaye hatawaacha mjaribiwe kupita mwezavyo;
bali pamoja na lile jaribu atafanya na njia ya kutokea, mpate kustahimili. Kwa hiyo, wapendwa
wangu sana, ikimbieni ibada ya sanamu. Nasema kama na watu wenye hekima; lihukumuni
neno hili nisemalo. 1 Wakorintho 10:11-15.
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“Kitiagirira mbura ya miithingu. Ni yiikaga igiirii ria andii othe aria matigira na mahooyaga
rliriri na mbura cia wega wa Ngai iria ciagiika iglirQi riitll. Riria tithongaga hamwe ibarika cia
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ttheri, riria tligaacokereria ma thaayli ma Ngai maria ma ma, wega wa kwendwa niwe aria
akwendaga timiihokeererie, niguo kirira kiothe gigaathiririria. ‘Nigiikorwo ta thi irutaga
kimera kiayo, na ta mugiinda Gitimaga iria mbeyt ciarimwo ciime; o na we Jehova Ngai
niagilitiima Uthingu na giitligaathirira gliime mbere ya ndiiriri ciothe.” Isaia 61:11. Thi yothe
nitkliiylirwo ni riiri wa Ngai.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 984.

Mawu fe nyagblodilafe Nya la fia be ne wotu New York City fe xowo gawo fu la, Nyadodo fe
dola si le Revelation 18 la ava de edokui gome, eye “Revelation 18, kpukpui 1 kple 3 dome lawo
woawdo wo nuvonu.” Isaiah 27 fia yeyiyi ma be enye “ke yedzefe ya fe nkeke,” eye eyae nye
yeyiyi si me “ya ses€ la” wowona be wotso edokui de anyi. “To kadodo me, ne efo de edokui me
la, natsi tre de enu: efe ya ses€ la etso le yedzefe ya fe gkeke me.” Sister White ha boboe fia yeyiyi
ma kee.

“Pada waktu itu, sementara pekerjaan keselamatan sedang ditutup, kesusahan akan datang ke
atas bumi, dan bangsa-bangsa akan marah, namun ditahan sehingga tidak menghalangi
pekerjaan malaikat yang ketiga. Pada waktu itu ‘hujan akhir,” atau penyegaran dari hadirat
Tuhan, akan datang, untuk memberi kuasa kepada suara nyaring malaikat yang ketiga, dan
mempersiapkan orang-orang kudus untuk bertahan pada masa ketika ketujuh malapetaka
terakhir akan dicurahkan.” Early Writings, 85.

Maatla ao a galefisang ditShaba a tla ge pula ya morago e thoma go na. EupsSa gateetee ge maatla ao
a galefisa ditShaba, a ile a thibelwa, gobane Jesaya o ngwadile gore o “homotsa phefo ya gagwe e
Soro.” Phefo e Soro ke phefo ya bohlabela, gomme phefo yeo e a thibelwa ge pula ya morago e



thoma go rotha, gomme modiro wa pholoSo o batamela go tswalelwa. Modiro wa go tswalela wa
pholoso ke nako ya go swaya. “Mola godimo ga mola,” phefo e Soro, goba ya bohlabela, ye e
thibelwago nakong ya go swaya ba dikete tSe lekgolo-masomenne-ne a mane ke diphefo tSe nne tSa
Kutollo kgaolo ya Supa.

Ba uH un3napian KeiHH MEH EpHUHT TYPT Oypuaruja Typran Typt GapuIiTaHi KypIuM; yiap
EpHUHT TYPT IIaMOJUHU yIUIa0 TypHUIlap 341, TOKU IIAaMOJI epra Xam, JeHIu3ra Xam, Xeu
KaHJlail 1apaxTra xaM 3cMacrH. Ba MeH mapkaan kytapuiaubd kenaérran 6omka oup
(hbapumTaHu KYpauM; y THPUK XyJAOHUHT MyXpHUTa oTra 5Au. Y epra Ba JISHTU3ra 3apap
eTKa3uIll XyKyKH Oepuirad yima Typt ¢apuiirara 6anan) oBo3 Oninan Huo Kuiaub aenu: «bus
XyIOMMMU3HUHT KyJUIApUHU IEeLIOHAIapura MyxpJiiadb 0yamMaryHumMu3ya, epra xam, JIeHrusra
XaMm, JapaxTiiapra Xxam 3apap erkazmanriap». Baxuii 7:1-3.

Penyegelan seratus empat puluh empat ribu dilambangkan oleh kemasukan kemenangan Kristus ke
Yerusalem. Di sana Kristus, satu-satunya kali dalam hidup-Nya, menunggang seekor keledai
(lambang Islam), dan Lazarus memimpin perarakan memasuki Yerusalem. Sister White mengenal
pasti Lazarus sebagai lambang meterai dalam sejarah itu.

“Khriistoos Laazaarosatti dhufuuf turuu isaatiin, warra Isa hin fudhanneef kaayyoo araaraa
qaba ture. Inni ture; kunis Laazaarosin du’aa kaasuudhaan saba Isaa mataa-jabeessa,
amantii-hinaa ta’e sanaaf Inni dhuguma ‘du’aa-ka’uu fi jireenya’ ta’uu Isaa ragaa biraa akka
kennuuf ture. Inni sabicha, hoolota mana Israa’el hiyyeeyyii, jallatanii badanii deeman sanaaf

Isaatiin Inni ragaa tokko dabalataa akka isaanii kennuuf kaayyoo qaba ture; akka Inni
Deebisaa, [sa qofa jireenya fi du’a-hin-argamne ifaatti fiduu danda’u ta’e mul’isuuf. Kun ragaa
luboonni hiika dogoggoraa itti kennuu hin dandeenye ta’uu qaba ture. Kunis sababii Inni gara
Beetaaniyaa deemuu keessatti ture sanaati. Dingii guddaan kun, jechuunis Laazaarosin du’aa
kaasuudhaan, hojii Isaa irratti fi waamicha Isaa kan waaqummaa ta’uu irratti chaappaa
Waagayyoo kaa’uu qaba ture.” The Desire of Ages, 528, 529.

Nako ya go leta ye e bandaki na mokolo mwa 18 juillet 2020 emonisami na nzela ya kolongola ya
Klisto liboso ete Asekwisa Lazare. Nako ya go leta ye ya Emoniseli mokapo ya zomi na moko
esukaka na nsuka ya mikolo misato na ndambo. Na boumeli ya mikolo yango, batatoli mibale
balalaki bakufi na balabala. Mpe lokola esengelaki ete Lazare asekwisama nsima ya nako moko ya
go leta ye, ndenge moko mpe ezalaki mpo na batatoli mibale ya Yoane. Soki basekwi, bakambaka
molongo oyo ezali kokota na Yelusaleme, komonisaka “elembo ya Nzambe,” mpe “likamwisi ya
motole” oyo epesaka litatoli ya bonzambe ya Klisto. Lisekwa yango emonisaka nsuka ya
kokangama ya bilembo ya nkéto nkama moko na ntuku minei na minei, oyo esalemaka wana
mipepe minei, mopepe ya Esti, mopepe makasi, oyo ekomaki na mokolo mwa 11 septembre 2001,
ezali kokangama mpo ete esala te.
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Akukho bufakazi bokuthi isigaba nesihloko sesahluko kwaguqulwa ngenhloso ngabahleli
abahlanganisa lo mqulu; nokho, ukuza kweNkosi kubonakala kalula njengokuza komkhwenyana,
okuthi emfanekisweni wezintombi eziyishumi kwenzeke kanye nenhlekelele yaphakathi
kwamabili evelayo phakathi kwezintombi ngenxa yokuba khona noma ukuswela amafutha
ezitsheni zazo. Inhlekelele yaphakathi kwamabili esesondela manje injengoba isihloko
siyiveza—inhlekelele yokugcina yezintombi eziyishumi. Kuleyo nhlekelele ziveza ukuthi zinawo
yini amafutha, noma azinawo. Amafutha awawona nje kuphela uMoya oNgcwele; achazwa
ngokunembile njengoMoya oNgcwele, futhi njengomyalezo oqondile, futhi futhi njengobuntu
obugondile.
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Masa penangguhan itu juga digambarkan pada permulaan bab dalam jilid sembilan, melalui satu
petikan daripada Ibrani, di mana Paulus memparafrasa ayat empat daripada Habakuk fasal dua.
Rujukan Paulus menempatkan Habakuk dua dalam pergerakan malaikat ketiga, kerana dalam
sejarah itulah Kristus bergerak masuk ke Tempat Mahakudus, dan dalam sejarah itu terang
pelayanan-Nya sebagai Imam Besar telah dinyatakan, dan dalam kitab Ibrani itulah Paulus sedang
menyatakan wahyu yang paling jelas tentang pelayanan Kristus sebagai Imam Besar dalam Firman
Tuhan.
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Tetapi TUHAN ada di dalam bait-Nya yang kudus; berdiam dirilah segenap bumi di
hadapan-Nya. Habakuk 2:20.
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“Seksyen 1—Bagi Kedatangan Raja”

“‘Masih tinggal sedikit waktu lagi, dan Dia yang akan datang itu akan datang, dan tidak akan
berlambat-lambat.” [brani 10:37.

“Pheletso ya bofelo”

“Tse ymei he yei le, yeahi gbei ni anyei jee. Niitsumoi le ni eba kpakpa shishi le hewo le Kristo
haboo ko haa ni anopa. Nii le yeaye he lg, ehid hewo hewo ko eye kpelei. Moli ni Mawu Yeli le,
eyaa ke shishi ke shishi, shi nye ke nye, no tsui ni hewalo shishi. Atsomoi ko buomoi ye ji ekpaa
wono ni eha Mawu he amenle le wonohi. Tsui hewaloi ni eba shishi ko epo, ake ni jamii le behe
tswa, ko saalomoi ni wotse yoo le, hewo akpakpa nyei. Eji tswa le, niitsumoi ni eba keke hewalo
shishi le, wono ko eye kpelei kpakpa.”

“Kuwania kwa malowa gha uheni kukuwunjikana pamoza na kusinthiska nkhongono zawo.
Akujikhozga kuti wanozgekere suzgo likuru laumaliro. Masintho ghakuru ghanandi ghali
pafupi kuchitika mu charu chithu, ndipo kayendeskero kaumaliro kazamuchitika mwaluwiro
chomene.

“Keimo gajut ikijen ilo ane ej kwalok bwe ien ko an jorraan rej itok ne ilo torre. Peba in raan
ko aolep rej bojak kin kwalok ko relap an juon ekdnaan in kijofi fian ainwat ilo ien ekaal.
Kojbarok ko rejjab in epelak rej walok jepel. Jikin bok mejatoto rej komman aolep ien.
Komman ko an kiit, im kamijak an armej, rej walok ioon aolep jikin. Armej ro emdj an
dri-jabon ilo aer, rej bok mour in armej, kora, im ajri chikdrik. Armej emdj aer bok dri-vais im
mottan, im aolep kain waween in jabdewdotan ej kwalok.”

“Satana a fenye mme ahofadi kwan wo atentrenee so, na ode pesemenkominya ama nnipa
koma ahye ma.

“‘Kateng maninindog sa halayo: kay ang kamatuoran nahulog sa dalan, ug ang pagkamatarong
dili makasulod.’ Isaias 59:14. Sa dagkung mga siyudad adunay daghang mga tawo nga
nagkinabuhi diha sa kakabos ug kalisdanan, hapit gayod mahikawan sa pagkaon, kapasilongan,
ug bisti; samtang sa mao rang mga siyudad anaa usab ang mga adunay labaw pa sa gitinguha sa
kasingkasing, nga nagkinabuhi sa kaluho, nag-usik sa ilang salapi alang sa mga balay nga
binongbongan ug mahalon ang kasangkapan, alang sa personal nga pagpatahom, o labaw pa
gani niana, alang sa pagtagbaw sa mga lawasnong kailibgon, sa ilimnong makahubog, tabako,
ug uban pang mga butang nga nagalaglag sa gahum sa utok, nagpawala sa timbang sa
hunahuna, ug nagpaubos sa kalag. Ang mga pagtuaw sa gigutom nga katawhan nagasaka
ngadto sa atubangan sa Dios, samtang pinaagi sa tanang matang sa pagpanglupig ug
pagpangikil ang mga tawo nagatigum ug dagkung bahandi.”

“Ya ka sengwe, ha ke ne ke le New York City, nakong ya bosiu ke ile ka bitswa ho bona
mehaho e phahama mokato hodima mokato ho ya lehodimong. Mehaho ena ¢ ne ¢ tiiseditswe
hore ¢ sa tjhe ke mollo, mme e ne e hahilwe ho tlotlisa beng ba yona le baahi ba yona. Mehaho
ena e ne e nna e phahama, e phahama le ho feta, mme ka hare ho yona ho ne ho sebedisitswe



thepa e turang ka ho fetisisa. Bao mehaho ena e neng ¢ le ya bona ba ne ba sa ipotse: ‘Re ka
tlotlisa Modimo hamolemo jwang?’ Morena o ne o se mehopolong ya bona.”

Saya berpikir: “Oh, seandainya mereka yang dengan demikian menanamkan hartanya dapat
melihat jalan mereka sebagaimana Allah melihatnya! Mereka sedang menumpuk
bangunan-bangunan yang megah, tetapi betapa bodohnya perencanaan dan rancangan mereka
dalam pandangan Penguasa semesta alam. Mereka tidak mempelajari dengan segenap kuasa
hati dan pikiran bagaimana mereka dapat memuliakan Allah. Mereka telah kehilangan
pandangan akan hal ini, yaitu kewajiban pertama manusia.”

“Ha meaho e melelele ena e ne e tsoga, beng ba eona ba ne ba itumela ka boikgantSo bjo bo
nago le maikemisetSo a magolo, ba tseba gore ba na le tShelete ya go e diriSa go kgahlisa bona
ka nosi le go tsoSa lehufa go baagiSani ba bona. Karolo e kgolo ya tShelete yeo ba e
beeleditSego ka mokgwa woo e be e hweditsSwe ka kgatelelo, ka go gatelela badiidi ka sehlogo.
Ba ile ba lebala gore legodimong go bolokwa pego ya kgwebo e nngwe le e nngwe; kgwerano
e nngwe le e nngwe ye e sa lokago, tiro e nngwe le e nngwe ya bofora, di ngwadilwe moo.
Nako e a tla yeo ka bofora bja bona le ka boikgantSo bja bona batho ba tlago go fihla boemong
bjo Morena a ka se hlwego a ba dumelela go bo feta, gomme ba tla ithuta gore go na le
mollwane wa go se fele pelo ga Jehofa.”
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Testimonies, volume 9, 11-13.

“Perbahasan” yang berlaku mengenai metodologi pada permulaan tempoh yang dilambangkan oleh
Daniel fasal satu; dan juga dilambangkan oleh Daniel fasal satu hingga tiga; dan juga
dilambangkan oleh sejarah yang bermula pada 11 Ogos 1840; dan juga dilambangkan dalam
sejarah Yohanes fasal enam, pada krisis di Galilea; dan juga dilambangkan oleh sejarah 11
September 2001 (hingga 18 Julai 2020), kini sedang berulang, bukan dalam kalangan Adventisme
secara keseluruhan, melainkan dalam kalangan tulang-tulang kering yang mati yang sedang
dibangkitkan daripada kelalaian mereka oleh suatu “suara” yang berseru di padang gurun.

Pezi, tat’ana malinga na njira yowerengedwa ngati mvula ya masika, monga yasonyezedwera
m’chaputala cha makumi awiri ndi eyiti ndi makumi awiri ndi chisanu ndi chinayi za Yesaya,
m’nkhani yathu yotsatira.

Halagi aku ningou suwara ni Tuhan, na mandok, “Ise ma na ingkon Husuru, jala ise ma na laho
tu hita?”” Jadi hami ma ahu mandok, “On ma ahu; suru ma ahu.” Gabe didok Ibana ma, “Laho
ma, jala hatahon ma tu bangso on, ‘Tangihon hamu tutu, alai unang ma mangantusi; jala ida
hamu tutu, alai unang ma mangarimangi.” Pajongjong ma roha ni bangso on gabe gomos, jala
bahen ma pambahenan nasida gabe borat, jala tutup ma matanasida; asa unang nasida
mamereng marhite matanasida, jala unang manangihon marhite pambahenanasida, jala unang
mangantusi marhite rohanasida, jala martobat, jala dipauli.” Jadi didok ahu ma, “Sadia
lelengna, Tuhan?” Jadi dijawab Ibana ma, “Sahat tu angka huta i gabe salpu so marhalak



pangisi, jala angka jabu i so marhalak, jala tano i gabe sun gabegabe situtu, jala Tuhan
manjaojauhkon jolma-jolma i, jala gabe godang pangoloshon di tongatonga ni tano i. Alai
naeng adong dope sadapuran di bagasan i, jala i naeng mulak, jala naeng dipangan; songon hau
teil dohot hau ek, na adong dope substansina di bagasan nasida, di na maruhum ma
daunanasida; songon i ma boni na badia i gabe substansina.” Jesaya 6:8—13.



